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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Femijét meé té vegjél
se 3 vje¢ duhet té mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqgyren né ményré té vazhdueshme.
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Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetem pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqgimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

— ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né kontakt me
ushgimet e tjera ose t€ mos pikojné mbi ushqgimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni gqarkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.
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» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

» Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

* Mos mbani substanca shpérthyese si kanace aerosoli me
léndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

» Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e
démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

* Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.

* Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona qé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk é&shté lodér. Nuk éshté
ushqim. Hidheni até menjéheré.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit té& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.
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/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/\ KUJDES!

Cdo ndérhyrje elektrike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

Sigurohuni gé t&€ mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar t€ shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektrike.

Kablloja e rrjetit duhet té qéndrojé nén
nivelin e spinés.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Kjo pajisje vien me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik I1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

& Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
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té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Ndalohet rreptésisht ¢cdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

* Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit g€ shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

* Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

* Nése ndodh démtim i garkut té ftohésit,
sigurohuni gé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

* Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

* Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

¢ Mos mbani gaz dhe Iéng t&€ ndezshém né
pajisje.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

* Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin qé éshté
shkriré.

* Respektoni udhézimet e ruajties qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqimit té
ngriré.

* Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

* Mos lejoni gé ushqimi té bjeré né kontakt
me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigcimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.




» Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit té
energjisé G.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané

prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té

tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té€ métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kmbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

» Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

* Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e
pajisjes dhe nése éshté e nevojshme
pastrojeni. Nése shkarkuesi &shté i
bllokuar, uji i shkriré mblidhet né fund té
pajisjes.

2.6 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

3. PANELI | KONTROLLIT

b )
Ao
oo

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té&
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkis€ suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.
Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit té
nxehtésisé.

Tregues té temperaturés

Treguesi Al Cool Assist

Treguesi Extra Freeze

Butoni Mode

Butoni i rregullimit té temperaturés/

Butoni NDEZUR/FIKUR
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3.1 Ndezjaffikja
Ndezja

1. Vendoseni spinén elektrike né prizén e
murit.

2. Shtypni butonin e rregullatorit té
temperaturés nése té gjithé treguesit LED
jané té fikur.

Fikja

Vazhdoni té shtypnin butonin e rregullatorit t&

temperaturés pér 3 sek. T€ gjithé treguesit

fiken.

3.2 Rregullimi i temperaturés

Shtypni rregullatorin e temperaturés.
Treguesi i temperaturés LED aktuale pulson.
Kur shtypni rregullatorin e temperaturés,
cilésimi léviz me njé pozicion. Pérséritni
procedurén derisa pajisja arrin temperaturén
e kérkuar.

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndérmjet 8 °C deri né 2 °C (e rekomanduar
4°C).

®

Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o. Pas ikjes sé dritave
temperatura e caktuar ruhet.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist &shté njé vecori e mundésuar
nga té mésuarit e makinerive qé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet
individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
méposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushqimit.

» Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushgimeve pér té ftohur shpejt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

8 SHaIP

« Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin,
shtypni butonin Mode.

Kur funksioni éshté i aktivizuar, AUTO ndizet
ndérsa treguesit e tjeré fiken.

Pér t'u kthyer te cilésimet manuale, shtypni
butonin Mode derisa treguesi i temperaturés
té ndizet.

@

Butoni i rregullimit t&€ temperaturés éshté
i caktivizuar kur Al CoolAssist €shté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

@

Aktivizimi i Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ose Extra Freeze jané ndezur,
caktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool dhe/ose Extra
Freeze, ndérsa Al CoolAssist éshté
ndezur, gaktivizon Al CoolAssist.

3.4 Funksioni Extra Freeze

Funksioni Extra Freeze pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushgimore té
ruajtura tashme.

@

Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té
paktén 24 o pérpara vendosjes sé
ushqimit pér té pérfunduar ngrirjen

paraprake.

Pér té aktivizuar funksionin Extra Freeze,
shtypni butonin Mode. Treguesi Extra Freeze
ndizet.

@

Ky funksion ndalon automatikisht pas njé

maksimumi prej 52 o.




Pér té caktivizuar funksionin, shtypni butonin
Mode pérséri. Treguesi Extra Freeze fiket.

Pér t'u kthyer te cilésimet manuale, shtypni
butonin Mode derisa treguesi i temperaturés
té ndizet.

3.5 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, aktivizohet tingulli.

Shtypni ndonjé buton pér té fikur sinjalizimin
akustik.

Alarmi gaktivizohet pas mbylljes sé derés.

®

Nése nuk shtypni asnjé buton, tingulli
caktivizohet pas 1 o.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér ruajtje mé té lehté té ushqgimit, sirtarét e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Nxirreni sirtarin pér ta
ripozicionuar.

—

\

\l\/

4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té& pajisura me shina.

Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.

3.6 Ndérprerja e energjisé elektrike

Pajisja njeh ndérprerjen e zgjatur té energjisé
gé shkakton rritje té& temperaturés.

Kur té rikthehet energjia, té€ gjitha llambat e
temperaturés pulsojné dhe tingulli aktivizohet.
Shtypni ndonjé buton pér té fikur tingullin.

@

Tingulli gaktivizohet automatikisht pas 1
0.

Llambat e temperaturés pulsojné derisa
té rivendosen kushtet e duhura.

Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin
e sakté té ajrit.

4.3 Sirtarét e zarzavateve

Ka sirtaré té vecanté né pjesén e poshtme té
pajisjes té cilét jané té pérshtatshém pér
ruajtjen e frutave dhe zarzavateve.

4.4 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqgimit té
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara se té vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né ndarjen e ngrirjes.
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Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményreé té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té& ushqgimit
g€ mund té ngrijé pa shtuar ushqgim tjetér té
freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninExtra Freeze").

®

Temperatura brenda frigoriferit mund té
ndryshojé.

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

* Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.

» Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag mé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

* Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.
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4.5 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén 3
o pérpara futjes sé€ produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

Pér té ruajtur sasi t&¢ médha ushqimi, higni
sirtarét dhe vendoseni ushqgimin direkt né
sirtaré, té paktén 15 mm larg nga dera.

/\ KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér
mé gjaté sesa vlera e treguar né pllakén
e vlerésimit nén "koha e ngritjes",
ushqgimi i shkriré duhet t€ konsumohet
menjéheré.

5.2 Késhilla pér ngrirje

* Mos ngrini shishe ose kanoge me léngje,
veganérisht pijet gé pérmbajné dioksid
karboni. Mund té shpérthejné gjaté
ngrirjes.

¢ Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

* Mos vendosni ushqgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

* Mos hani kuba akulli, akull ose I€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

* Ndarja e ngrirésit €shté shénuar me

Ex]

« Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.

* Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqgimit.

« E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtjen e produkteve té
ngrira ushgimore.



» Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar qarkullimin e lirshém
té ajrit.

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Buké 3

Frutat (pérveg agrumeve) 6-12

Zarzavate 8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2

Bulmeti:

Gjalp 6-9

Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3
skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4 -6

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12
Mish lope 6-12
Mish derri 4-6
Mish gengji 6-9
Salsice 1-2

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Proshuté 1-2

Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqimet né
frigorifer

@

Ndarja e ushgimeve té freskéta éshté e
shénuar (né pllakén e vlerésimit) me

« Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtjen e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

«  Gjithmoné pérdorni ené té mbyllura pér
|éngjet dhe ushqgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

» Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqgimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

* Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

« Shkrijeni ushqgimin brenda frigoriferit.

* Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

« Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

* Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.

* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

* Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

SHQIP 11



/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

@

Vendosni njé temperaturé mé té ulét
rreth 12 o pérpara shkrirjes.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:

» Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

» Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e ngrirésit

Bryma eliminohet automatikisht nga avulluesi
i ndarjes sé ngrirésit gjaté pérdorimit normal.
Uji i shkrirjes derdhet pérmes njé zgavre né
njé ené té vecanté ku avullon.

Pastroni rregullisht vrimén e kullimit té ujit t&
shkrirjes né mes té kanalit té€ ndarjes sé
frigoriferit.

Pérdorni pastruesin e tubave té dhéné me
pajisjen.
{

N

oy

(4

| ||—°/

6.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes

/N\ KUJDES!

Mos pérdorni kurré mjete t&€ mprehta
metalike pér té hequr brymén nga
avulluesi.

Pérdorni vetém aksesoré té rekomanduar
nga prodhuesi pér té pérshpejtuar
shkrirjen.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.
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Eshté normale gé njé shtresé e hollé bryme
té formohet né raftet e ngrirésit dhe rreth
ndarjes sé sipérme. Shkrini ngrirésin kur
shtresa e brymés arrin njé trashési prej rreth
3-5 mm.

Fikeni dhe higni pajisjen nga priza.

Higni ushqgimin e ruaijtur.

Léreni derén hapur dhe mbroni

dyshemené nga uji.

Futni njé tenxhere me ujé té ngrohté né

ndarjen e ngrirésit pér té pérshpejtuar

shkrirjen.

5. Thajeni pjesén e brendshme pas
shkrirjes.

6. Ndizni pajisjen. Mbyllni derén.

7. Vendosni temperaturén mé té ulét pér té

paktén 3 o pérpara sesa té futni ushgimin

pérséri né ndarjen e ngrirésit.

wh=

>

6.5 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

Higni té gjithé ushgimin.

Shkrini pajisjen.

Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.
Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

apON




7.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté lidhur si¢
duhet me prizén e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né
prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist té kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.

Paijisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Dera éshté Iéné hapur.

Mbyllni derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushqim éshté vendosur né
té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushqimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés pérpara se
ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni Extra
Freeze”.

Kompresori nuk fillon menjéheré
pas shtypjes sé "Extra Freeze", ose
pas ndryshimit t& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé periudhe
kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka ndodhur
asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbyllni dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqimi nuk éshté mbéshtjellé sic
duhet.

Mbéshtilleni ushqgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Temperatura e vendosur né pajisje

éshté tepér e ulét dhe temperatura e

ambientit éshté tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té shkrirjes
sé akullit, bryma shkrihet né pllakén
e pasme.

Kjo éshté e sakté.

Ka shumé ujé té kondensuar brenda
frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté e
nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur
plotésisht.

Ushqimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né paketime
té pérshtatshme pérpara se ta ruani
né pajisje.

Kjo éshté normale gé gjaté verés
dhe vjeshtés mé shumé kondensim
mund té formohet pér shkak té
rrities sé lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqgimit. Frigoriferi nuk prodhon
ndonjé lagéshtiré. Pas késaj
periudhe, lagéshtira né frigorifer
pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé copé
pér té hequr pikat e ujit.

Ujé rriedh brenda frigoriferit.

Ushqgimi pengon ujin nga rrjedhja né
mbledhésin e ujit.

Sigurohuni se ushgimi nuk prek
pllakén e pasme.

Shkarkuesi i ujit €shté bllokuar.

Pastroni shkarkuesin e uijit.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit t& shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e avullimit
poshté kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit té
shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Freeze
funksioni.

Caktivizoni Extra Freeze funksionin
me doré ose prisni derisa funksioni
té caktivizohet automatikisht.
Shikoni seksionin "funksioni Extra
Freeze"

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni qé ushqimi té ftohet pérpara
ruajtjes.

Mos ushqgim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té njéjtén
kohé.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Trashésia e brymés éshté mé e
madhe se 4-5 mm.

Shkrini pajisjen.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Freeze
funksion".

Nuk ka qarkullim té ajrit té ftohté né

Siguroni garkullim té ajrit té ftohté

pajisje.

né pajisje. Referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla" .

Sipérfage brenda ndarjes sé
frigoriferit jané mé té ngrohta.

Kjo éshté normale.

Dritat LED té caktimit té

temperaturés pulsojné njékohésisht. temperaturés.

Ka ndodhur njé gabim né matjen e

Kontaktoni gendrén e shérbimit t&
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushgimin té
ftohté, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

®

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit té autorizuar.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té€ dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.

Vetém pér Zvicrén
Tensioni: 220-240 V

Frekuenca: 50 Hz

Vetém pér BE-né

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété
pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni

7.3 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.

2. Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

3. Pér té zévendésuar unazat me té meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
https.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té€ detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

Vetém pér MB-né

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes. Ruajeni etiketén e energjisé pér
referencé sé bashku me manualin e
pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e tjera gé
ofrohen me kété pajisje.

SHQIP 15



9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi t& EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me:

EBA UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

UK BS EN 62552
BE, Zvicér, Izrael EN 62552
Australi IEC 62552
Afriké e Jugut SANS 62552

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin a
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

16 SHQIP

Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e
zgavrés dhe hapésirat minimale té pasme
duhet té jené si¢ pércaktohet né kété “Manual
pérdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion tjetér té
métejshém, duke pérfshiré planet e ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin : me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynoTpebaTta Ha ypena npoyveTteTe
BHMMATENHO NPEeAOCTaBEHNTE UHCTPYKUMK. MponssogntensT
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWS UM NOBPEAMN,
pe3ynTaTt OT HenpaBuUieH MOHTaXx unu ynotpeba. BuHaru
APBXKTE MHCTPYKUMMTE Ha 6e30nacHO 1M OCTBMHO MSCTO 3a
crnpaska B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a Aeua 1 nNuuUa B HEPAaBHOCTOMHO
nosfoXxeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
rogviHa Bb3pacT, KakTo 1 OT Nimua C HamareHu
Pn3nNYECKN, CETUBHU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unum 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leua Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roanHu n xopa c
TEXKN N KOMMSMEKCHU yBpEeXaaHuUs MoraTt Aa 3apexaar u
pasToBapBaT ypeda, npu ycrioBme 4e ca HagnexHo
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WHCTPYKTUpaHu 3a ToBa. [deua noa 3-roguviHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce gbpxaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He ca
nog, NOCTOSAHHO HabnaeHue.

Heuarta Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHue, 3a aa ce
rapaHTupa, 4e He Cu Urpasar ¢ ypeaa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UK
nogapwbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

[pbXTe BCUYKM ONAKOBKKN Aaneye OT Aeua n nsxsbpneTe
OMakoBKUTE MO MeCTHUTE npasuna.

1.2 O6wa 6e3onacHoOcCT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a CbXpPaHEHUe Ha XpaHu

N HaNUTKW.

To3n ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B

3aTBOPEHN NOMELLEHNS.

Tosun ypeq Mmoxe ga ce usnonsesa B opucu, ctam B XoTern,

cTan B MOTEN, KbLUM 3a rocTu u gpyrn nogobHn mecta 3a

HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3MoNn3BaHe He HaABMLLAaBa

(cpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

3a pa ce nsberHe 3amMbpcsiBAHETO Ha XpaHa, cneasanTte

WHCTPYKUMMTE NO-A0NY:

— He OpbXTe BpaTaTta OTBOPEeHa B NPOAbIIKEHME Ha ObNrn
nepvoau;

— peaoBHO NOYNCTBANTE MOBBbPXHOCTUTE, KOUTO MoraT aa
BNS3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbNHUTE OTBOAHUTESNHMU
cucTtemu;

— CbXpaHsaBanTe cypoBu Meca n puba B nogxogawmre
CbOBE B XMaAunHUK, 3a Aa He BNA3aT B KOHTAKT UMK
noTekaT BbpXy Apyra xpaHa.

NMPEOAYTNPEXOEHNE: BHnmaBainte BeHTUNAUMOHHNUTE

OTBOPU B KOpMyca Ha ypeaa wunv BbB BrpageHarta

CTPYKTYypa [a He ca Bb3NpenaTCTBaHMU.

MNPEAYMNPEXOEHWE: He nsnonasante mexaHn4Hu

YCTPOWCTBaA UNW ApYyru cpeacTBa 3a yCKopsiBaHe Ha

npoleca Ha pasmMmpassiBaHe, OCBEH npenopbyaHuTe oT

NpPoOM3BOAUTENS.
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NMPEOYTPEXOEHWE: He nospexpanTte xnagunHarta
Bepwura.

NMPEOYTIPEXXOEHWE: He nsnonseante en. ypeau B
OTAENEHMsITa 3a CbXpPaHEHME Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT
TvNa, NnpenopbyaH OT NPon3BOaUTENS.

He nsnonseante BogHa CTpysa Unu napa, 3a ga noyncrure
ypeaa.

MouncreTe ypena ¢ Mokpa, Meka kbpna. 13nonssante
camo HeyTpasnHu noYncTealm npenapatn. He nanonssanTte
abpasuBHU KbpnK, pasTBOPUTENM NN MeTarnHuU NpegMmeTu.
Korato ypeabT CTOM NpaseH 3a AbNbr Nnepuos — UsknyeTe
ro, pasmpaseTe ro, NnoynucTeTe ypena n octaBeTe BpaTaTta
OTBOpEHa, 3a Aa nsberHete obpasyBaHETO HA MyXxasn BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa.

He cbxpaHaBainTe ekcnno3nBHU CybCcTaHUmMm, KaTo KyTun
aepo30/ CbC 3anannumo ropueo B TO3u ypea.

AKo 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea oa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAMUTENS, OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXoaHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe puck.

2. NHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM ONaKOBKM.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonaeanTe
noBpeaeH ypea.

* He n3nonsearite ypega, npeaun aa ro
WHCTanupare BbB BrpageHarta
KOHCTPYKLMSA 3apaan 6e3onacHocTTa.

» CnepBaiTe OTAEMHUTE UHCTPYKLUK 3a
MOHTaX Ha ypefa v obpbLyaHe Ha
BpaTarta, HanM4Hu Ha Hawmnsa yebcanT.
BuHarn BHMMaBanTe, Korato MectuTte
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonseanTte npeanasHn pbKaBuLm 1
3aTBOPEHN 0BYBKMU.

YBepeTe ce, 4e Mma cBoboaHa
LMpKynauusi Ha Bb3ayxa OKomno ypeaa.
Mpy MbpBM MOHTaX UK cnep obpbliaHe
Ha BpaTtaTa, u34akanTte rnoHe 4 vaca,
npeav na cBbpXeTe ypeaa Kbm
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a aa
MOXe MacroTo Aa npoTeye obpaTHO B
KoMmmnpecopa.

Mpeou oa n3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa buno
OelcTBUSt BbpXY ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTaTa), u3BageTe Liencena ort
KOHTaKTa.

He mMoHTuMpaliTe ypeaa B 6nm3ocT o
paguartopuv unu nedkun, oypHN nnm
KOTJIOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLMUTE 3a
MOHTaX HE € NMOCOYEHO APYro.

He n3narante ypena Ha ObXa.

He MoHTupaiiTe ypeaa Ha mecTa, Kb4eTo
MMa npsika crbHYeBa CBETNMHA.
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* He uHcTanupaiite 1031 ypea Ha MecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAEHM.

+ KoraTo npemecTtBaTe ypeaa, noBaurHete
ro oTKbM npegHusi pbb, 3a Aa nsberHete
HagpackBaHe Ha nopa.

+ 3awuTteTe noga oT HagpackeaHe, korato
obpbluaTe BpaTaTa Ha ypeaa.

*  YpeobT cbabpxa Topbuyka ¢
aexuppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, n3xsbpnete si
He3abaBHo.

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap nnuv TokoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

Mpu nosvumoHnpaHe Ha ypeaa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalyusT kaben He e
3aKkayeH WM noepeaeH.

/\ BHUMAHMUE!

He n3anonasante pasknoHuTenu unm
ajanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

/\ NPEQYNPEXOEHUE!

Bcuykun enektpudecku pabotu,
HeobXoAMMM 3a MHCTanupaHe Ha To3u
ypen, TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
KBanuuumpaH enekTpoTEXHUK.

* YBeperTe ce, 4Ye napameTpuTe Ha
TabenkaTa c TeXHUYECKU AaHHM ca
CbBMECTUMMU C eNEKTPUYECKMTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

* YpeabT TpsibBa Aa ce 3a3emMu.

* BwuHaru nanonasante npaBuIHoO
WHCTanMpaH, yCTON4YMB Ha yaapu KOHTaKT.

* AKO KOHTaKTbT 32 OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
OencTBalyMTe HOpMaTMBHU pasnopenou,
KaTo ce KOHCynTupaTte C kBannduuympaH
€NeKTPOTEXHUK.

* BnwumaBaliTe ga He noBpegute
€nNeKkTPUYecKnTe KOMMNOHEHTH (Hanp.
Lencen, 3axpaHBaly, kabern, komnpecop).
CBbpKeTe ce C 0TOpU3NpPaHUs cepBr3eH
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LEeHTbP UNN enekTPoTEXHNK, 3a Aa
CMEHWTE eNEKTPUYECKNTE KOMMOHEHTMU.

« 3axpaHBawusT kaben Tpsabea oa e noa
HMBOTO Ha wWencenda.

* BkntovyeTe 3axpaHBaLLms Liencen KbM
KOHTaKTa caMo B Kpasi Ha MHCTanauumsTa.
YBepeTe ce, Ye WencenbT 3a 3axpaHBaHe
€ JOCTbMNEH Cnef MOHTaxX.

* He usknousanTe ypea, kato gbpnare ot
3axpaHBalyms kaben. BuHaru
n3abpneaiiTe LWencena Ha 3axpaHBaHeTo.

» Tosn ypea e cHabaeH CbC 3axpaHBaLy
wencen 13 A. Ako ce Hanara ga cMeHuTe
npegnasnTens Ha 3axpaHsalyus kaben,
n3nonaeante camo npegnasuTten ot 13 A
ASTA (BS 1362) (camo 3a ObeguHeHoTO
KpancTteo u Vipnanawms).

2.3 U3snon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot KOHTY3UWN, N3rapaHua,
EJIeKTpUYeCKku yaap unum noxap.

& YpeabT cbabpka 3ananum ras,
n3obytaH (R600a), npupoaeH ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKOMIorMYyHa CbBMECTUMOCT.
BHumaBaiTe ga He npudnHUTE noBpeda Ha
xnagunHata Bepura CbC CbabpxaHue Ha
n300yTaH.

* He npomeHsnTe TeXHNYeCcKnTe
cneundurkaumm Ha ypeaa.

* Bcsika ynotpeba Ha BrpageHunsi npoaykT
KaTo cBOOOAHO CTOSLLY € CTPOoro
3abpaHeHa.

« Tosu ypepn e npegHa3HayeH 3a
13non3BaHe Npu TemnepaTypa Ha
okonHaTa cpega ot 10°C go 38°C.
[MocouyeHnAT TemnepaTypeH AnanasoH
rapaHTupa npaBuIHOTO PYHKLNOHMPaHe
Ha ypeaa.

* He nocraBante enekTpuyecku ypeam
(Hanp. malwuvHu 3a cnagonen) B ypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € MOCOYEHO OT
nNpoV3BOAMTENS.

* AKo Bb3HMKHE NOBpeda Ha xnagunHarta
Bepura, yBepeTe ce, Ye HaMa nnaMmbuy 1
M3TOYHMLM Ha Bb3nnamMeHsiBaHe B
nomeyeHveTo. [NpoBeTpeTe cTasaTa.



He nossonsBsavitTe Ha ropeLum npeameT
[a gokocsaT nrnacTMacoBuTe YacTu Ha
ypena.

He noctaBsinte 6e3ankoxonHu HanmTKu
BbB (ppunsepHoTO oTAEeneHne. Tosa e
noBefie o obpasyBaHe Ha HansraHe
BbpXY KOHTENHEpPa 3a HanuUTKW.

He cbxpaHsBaliTe 3ananum ras n Te4HOCT
B ypeaa.

He noctaBsanTte 3anannumu NpoaykTu unm
npeameTn, KOMTO ca HAMOKPEHMU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 611M3ocT 4o ypeaa
UM BBbPXY Hero.

He pokocawTe komnpecopa unu
KoHAeH3aTopa. Te ca ropeLum.

He npemaxBaiiTe n He JOKOCBaNTE HULLO
OT (hpM3EpPHOTO OTAENEHNE, aKo pbLeTe
Bu ca MOKpuW nnu BnaxHu.

He 3ampassaBarite 0THOBO XpaHa, KOSITO e
6una pasmpa3seHa.

CnasBaiTe UHCTPYKUUUTE 3a CbXpaHeHne
BbpXY ONakoBkaTa Ha 3ampaseHara
XpaHa.

OnakoBaliTe xpaHuTe B matepuan,
NOAXOAsLL 3a KOHTaKT ¢ XpaHa, npeau Aa
I NOCTaBUTE B OTAENIEHNETO Ha
dpusepa.

He ponyckanTe xpaHa ga Bnvsa B
CbMPUKOCHOBEHMWE C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTaeneHusaTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHue

2.5 Npuka n noyncTBaHe

/\ BHAMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe U1 noepesa
Ha ypepa.

/\ BHUMAHUE!
OnacHocT oT TOKOB yaap.

To3u NpoayKT cbabpXa eauH Unu noseve
W3TOYHMLM Ha CBETMNNHA OT Knac Ha
eHepruinHa edekTneHocT G.

OTHOCHO namnara(uTe) B NpoAaykTa u
pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu OTAENHO:
Tean namnu ca npegHasHayeHu a
N3obpXKaT Ha EKCTPEMHU (PU3nNYecKkn
YCroBWs B JOMaKUHCKWUTE ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHaveHu fa curHanusmpat
nHpopmaLms 3a ekcnnoaTauvoHHOTO
CbCTOsIHME Ha ypeaa. Te He ca
npegHa3HayeHy 3a U3nons3saHe no Apyr
HaYvH 1 He ca NOAXOAALLM 32 OCBETSABAHE
Ha nomeLleHns B Joma.

Mpeovw nogapwbxKka Ha ypeaa ro
M3KM4YeTe 1 n3BageTe wencena ot
3axpaHBaLLMs KOHTaKT.

Tosu ypeq cbabpxa BbrNeBogopOaM B
oxnaxpawmsa 6nok. Camo
KBanuduympaHo nuue Tpsibsa aa
M3BbPLUBA NOAAPBKKATA M 3apexaaHeTo
Ha ypeaa.

PenoBHO npoBepsiBanTe M3TOYBAHETO Ha
ypena v npn HeobxoammocT ro
noymncTeanTe. AKO N3TOYBAHETO €
3anyLueHo, pa3Mpa3eHaTa Boja ce
cbbupa Ha 4BHOTO Ha ypeaa.

2.6 O6bcnyxBaHe

3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPaHUSA CEPBU3EH LIEHTBP.
3nonsBarite camo opurnHanHu pe3epBHU
yacTu.

Mons, nmarite npegsug, ve
cobcTBEHOPbBbYHATA Nonpaeka unm
rnonpaekara, KosiTO He e U3BbpLLEHA OT
crneynanucT, MoXe Aa uma nocneauuu,
CBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa u Aa aHynupa
rapaHyusTa.

CneaHuTe pe3epBHM YacTu Ca Hann4yHU B
NPOABLIMKEHME Ha NoHe 7 roAnHN creg,
cnvpaHe Ha Mofena OT Npou3BoACTBO:
TepmocTaTtu, TemnepaTypHu CeH3opu,
neyaTHW NNaTky, CBETIIMHHM N3TOYHULMN,
OPBXKM Ha BpaTW, NaHTW Ha BpaTu, TaBu n
KOLWHMLM. YNNbTHEHMATA 3a BpaTh ca
HanNMyHM B NpoabiikeHne Ha noHe 10
roAviHW crnepj cnupaHe Ha mogena ot
npou3BoACTBO. [NepnoabT Moxe fa e no-
Oobnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
MHopMaUms, Monsi, MoceTeTe Halns
yebcanT.

Mons, nmaiite npeaBua, Ye HAKoU OT Teaun
pe3epBHM HYacTu ca Hanu4yHM camo 3a
npodeCcnoHanNHN TEXHULM U HE BCUYKN
pe3epBHM YacTK ca NOAXOAALLM 3a BCUYKM
MOAenu.
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2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHABaHe Unun 3agyllaBaHe.

* W3knouete ypena ot
eflekTpo3axpaHBaHeTo.

»  OTpexeTe 3axpaHBalLmsa kaben u ro
nsxsbprere.

+ OrtcTpaHeTe BpaTuykaTta, 3a aa He morar
deua n gjoMaluHu niobumum aa ce
3aknoyar B ypeaa.

3. KOHTPOIJIEH MAHEI

o )

22 3 & & &
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MHavkaTopm 3a Temnepatypa
MHpukatop Al Cool Assist
Extra Freeze nngukatop
Mode 6yToH

ByToH 3a perynupaHe Ha Temnepatyparta/
ByToH 3a BKIT./U3KIT.

o] ~Jofof -

3.1 BknrouBaHe/U3knouBaHe
BknrouBaHe

1. BknioyeTe wencena B CTEHHUS KOHTaKT.

2. HatucHeTe perynartopa Ha
TemnepaTypara, ako He CBETU HATO eanH
LED wHaukaTop.

U3knrouBaHe

3appbxTe ByTOHa Ha TepmoperynaTopa 3a 3
cek. Bcuuku nHgukatopu ce UsknoYsart.

3.2 PerynupaHe Ha TemnepaTtypara

HaTtucHeTe Tepmoperynartopa. ViHamkatopbT
3a HacTosilwarta Temnepartypa LED we
3anovHe ga mura. Becekun nbT, kKoraTto
HaTucHeTe TepmoperynaTopa, HacTpomnkaTa
ce npemecTBa ¢ egHa nosuyus. MNMosTopeTte
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* XnagunHata Bepura v U3onauuoHH1UTe
mMaTepuanu Ha To3u ypep ca
GnaronpusiTHM 3a 030Ha.

* V3onayunoHHaTa nsHa cbabpXa
Bb3nnaMeHum ras. CBbpxeTe ce ¢
obLWMHCKUTE BNacTu 3a nHdopmauus 3a
TOBa Kak [a U3XBbpNuTe ypeaa npasusiHo.

* He noBpexpainTe yacTTa Ha oxnaxgaLusi
Gnok, KoWTo e 65130 A0 ToNNoobMEHHUKA.

npoueaypaTa, AoKaTo ypeabT AOCTUTHE
Heobxoammara TemnepaTypa.

TemnepaTtypaTa Moxe Aa Bapupa mexay 8
°C n 2 °C (npenopbyBa ce 4°C).

@

3apapeHata TemnepaTtypa ce Joctura B
pamkuTe Ha 24 J.. 3agageHara
TemnepaTypa ocTaBa 3anameTeHa 1 npu
cnupaHe Ha Toka.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist e pyHKkuMs, ynpaBnsiBaHa oT
MaLUMHHO 0ByyeHune, KOATO perynupa
HacTpoVKkMTe Ha ypefa Bb3 OCHOBA Ha
WHAMBUOYaNHUTE MOAENW Ha U3MNOMN3BaHe,
BKITOUMTENHO YecToTaTa Ha oTBapsiHe Ha
BpaTaTta v Apyru B3anMoaencTaust Ha
notpebutens c ypega. Korato e aktmempaHa,
Al CoolAssist akTuBmpa cnegHuTe
WHTENUIEHTHU PEXUMMU:

* ynpaBfeHve Ha TemnepaTypaTa:
aBTOMaTUYHO perynupa temnepaTypaTa B
oTAEneHusiTa Ha xnagunHuka n ppusepa,
3a [a rapaHTvpa OnTUMarnHo CbXpaHeHue
Ha xpaHarTa.

* Auto Shopping Mode: aBTomaTnyHO
perynupa HacTpOMK1TE Ha Temnepartypara
B OTAENEeHNEeTo Ha xnaaunHuka cnepq,
nasapyBaHe, 3a ga oxnaam 6bp3o
HoBOZOGaBEHUTE NPOAYKTU. TO3U pexum
Ce aKTuBMpa aBTOMaTUYHO, korato Al
CoolAssist e Bko4eH.

* Auto Vacation Mode: Hamansiea
KOHCyMaLMsATa Ha eHeprus, KoraTo ypeabT



He ce 13Mnon3Ba B NPOAbIDKEHNE Ha TPU
nnuy noseYye nocnegoBaTtenHn OHW. Tosun
PeXuM ce akTUMBMpa aBTOMaTUYHO, KoraTo
Al CoolAssist e BkntoyeH.

3a aKkTuBMpaHe/geakTuBMpaHe Ha yHKUnsaTa
HaTucHeTe 6yToH Mode.

Korato cpyHkumsaTa e BkntoveHa, AUTO
CBeTBa, a ApYrnTe MHAMKATOPU n3racear.

3a [a ce BbpHETE KbM pbYHaTa HaCTPOIKa,
HaTucHeTe 6yToHa Mode, gokaTo
WHAMKATOPBT 3a TeMnepaTypa CBETHE.

®

ByToHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTyparta e AeakTuBupaH, korato
Al CoolAssist ceeTn. N3kntoveTe ro, 3a
Oa perynupaTte Temneparypara.

®

AktuBumpaHeTo Ha Al CoolAssist, gokaTo
Extra Cool n/vunn Extra Freeze ca
BKItOYeHN, feaktusmpa Extra Cool n
Extra Freeze.

AkTnBmpaHeTo Ha Extra Cool u/vunu Extra
Freeze, pokato Al CoolAssist e
BKntoveHa, geaktmempa Al CoolAssist.

3.4 Extra Freeze chyHKkuusa

dyHkumnsTa Extra Freeze ce nsnonsea, 3a
nocrnefoBaTenHo U3BbpLUBaHe Ha
npeasapuTenHo 3aMmpassasaHe 1 6bp3o
3ampassiBaHe BbB (PpPU3EpHOTO OTAENEHME.
Tasun yHKUMS yckopsiBa 3ampassiBaHeTo Ha
npsicHa XxpaHa 1 NpefoTBpaTsBa 3aTornnsHe
Ha BeYe CbXpaHABaHUTE XpaHUTENHUTE
NPOAYKTU.

®

3a fa 3aMmpasnTe NpecHn XpaHUTenHu
NpoAayKTW, akTuBmpamnTe pyHkumaTa Extra
Freeze Hawn-manko 24 4 npegn
NOCTaBAHETO Ha XPaHWUTENMHN NPOAYKTU
3a 3aBbpLUBaHe Ha npoLieca Ha
npeaBapuTENHO 3aMpassiBaHe.

@

®yHKUUATa cnvpa aBTOMATUYHO crneq
MaKCUMyM 52 Y.

3a ga peaktumpare pyHKUMsTa, HaTUCHETe
oTHOBO 6yToHa Mode. NHankaTtopbT Extra
Freeze ce unsknioysa.

3a fa ce BbpHETe KbM pbyHaTa HaCTPOIKa,
HaTucHeTe 6yToHa Mode, gokaTo
WHOMKATOPBT 3a TemnepaTypa CBETHE.

3.5 Anapma 3a oTBOpeHa Bpara

AKo BpaTaTa Ha xnafunHuka 6bae octaBeHa
OTBOpEHA B NPOLbITKEHNE Ha
npuenuanTenHo 5 MyH, ce BKIOYBA 3BYKOB
curHan.

HaTucHeTe npovaBoneH 6yToH, 3a Aa
U3KITIOYMTE 3BYyKOBaTa anapma.

Anapmara ce feakTvsupa crieq 3atsapsiHe
Ha BpaTaTta.

@

AKO He HaTUCHeTe NPOoM3BONEH BYTOH,
3BYKbT Ce u3kntousa cneg 14.

3.6 MNMpekbcBaHe Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTO

YpeabT pasnosHasa NpogbIxuTenHa
HeunsnpaBHOCT B efeKTpo3axpaHBaHeTo,
KOATO NPUYMHSABA NoBMULIaBaHe Ha
Temnepatyparta.

Korato enektpnyecTtBoTo 6bae
Bb3CTaHOBEHO, BCMYKM CBETOAMOAM 3a
TemnepaTypa 3arnoysar ga Murat u ce
BKJIOYBA 3BYKOB cuUrHan. HatucHeTe
npounsBoneH GyTOH, 3a Aa U3KMHYMTE 3BYKa.

3a pa aktnsupare yHkumsTa Extra Freeze,
HaTucHeTe 6yToHa Mode. MiHgukaTopbT Extra
Freeze cBeTBa.

@

3BYKOBUAT CUrHan ce U3KIo4YBa
aBTOMaTuUyHo crieq 1 4.
TemnepaTypHUTE CBETOANOAN
npeMureaT 4o Bb3CTaHOBABAHETO Ha
NOAXOASLLMTE YCIOBUS.
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4. EXXEOHEBHA YIOTPEBA

4.1 NMo3nunoHupaHe Ha pacpToBeTe
3a BpartaTta

3a No-NecHo CbXxpaHeHWe Ha XpaHuTe,
padpToBeTe Ha BpaTaTa MoraT fa ce
NoCTaBAT Ha pasfMyHa BUCOYMHA.
Ma3gbpnavite padpTa Harope, 3a ga ro
NPOMEHUTE Ha No3nunsTa.

4.2 NMopBwxXHU pacpToBe

CTeHuTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nrbaradn. Moxerte aa npomeHuTte
NONOXEHWETO Ha padToBeTe.

He npemecTBaliTe cTbkneHnTe padTose
Haj YekMeOKeTo 3a 3eneH4yun, 3a aa
ocurypute npasunHa uupKynaums Ha
Bb3ayxa.

4.3 YekmepmkeTa 3a 3eneHYyLHU

YpenbT e NpurofeH Cbe cneumantu
YekmekeTa B JofHaTa My 4acT, KOMTO ca
NOAXOASLLM 3@ CbXpaHeHWe Ha NnofoBe n
3eneHyyuu.
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4.4 3ampassiBaHe Ha NPecHU
XpaHUTEenHU NPoAyKTU

M3nonssavite hpn3epHOTO oTAENeHNe 3a
3aMpassiBaHe Ha NPecHW XpaHUTENHN
NPOAYKTW 1 3a CbXpPaHEHNe Ha 3aMpaseHn n
AbNOOKO 3aMpaseHn XpaHUTENHN NPOSYKTU.

AkTuBmMpanite yHkumaTa Extra Freeze Han-
Marnko 24 4, npegu Aa nocraeute
XPaHWUTENHUTE NPOAYKTU BbB (OPU3EPHOTO
OTAEeneHue.

CbxpaHsiBaiiTe NpPecHUTe XpaHUTEsTHN
npoayKTu, pasnpeaerneHn paBHoMepHo B
MbPBOTO OTAENEHNE UMN YEKMEKe OTrope
Hagony.

He npesuiaBanTe makcumanHoTo
KONIMYeCTBO XpaHa, KOeTo MoXe Aa ce
3ampasu, 6e3 na nobasate Apyru NpecHu
XpaHUTENHW NPOAYKTU BBbTPE B ypeaa 24 y
(BwxxTe Tabenkarta c gaHHK).

KoraTto npouecbT Ha 3ampassiBaHe
MPUKIIOYK, ypeabT aBTOMATUYHO Bb3BpbLLA
npegvHaTa HacTpoWka 3a TemnepaTypa
(BuxTe ,dpyHKUma Extra Freeze®).

@

TemnepaTtypara B XnaaunHuka Moxe aa
ce NpoMeHMN.

3a noseye nHdopmaums BuxTe ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe".

4.5 CbXxpaHeHue Ha ObNOGOKO
3aMpaseHun XpaHu

KoraTo aktuBupate ypena 3a mbpBu MbT Unu
cnep Abbr Nepuoa, Npes KOMTO ypeabT He e
n3nonseaH, aktmsunpante Extra Freeze
dyHKUMATa NoHe 3 Y Npeau Aa nocrasute
npoayKTUTe B OTAENEHNETO 3a 3ampassBaHe.

3a fa cbxpaHsiBaTe ronemMu KonmyecTsa
XpaHa, n3Baferte Yyekmeaxerata U noctaBeTe
XpaHaTa AUPEKTHO BbpXy padToBeTe, NoHe
15 Mm Janed ot BpaTMykaTa.



/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKO enekTposaxpaHBaHeTo e 6uno
N3KITHOYEHO 3a MO-4BbJIr0 OT CTOMHOCTTA,
rnocoyeHa Ha Tabenkarta c AaHHM nopg,
"Bpeme Ha noBuwwaBaHe", pa3mpaseHarta
XpaHa TpsbBa fa ce KOHCymupa
He3abaBHoO.

5. NOJIE3HUN CBbBETU

5.1 CbBeTHn 3a eHeprocnecTaBaHe

*  O®pusep: [NbpBoHa4anHaTa KoOHpUrypauus
ocurypsisa Havi-eeKTMBHO U3MoN3BaHe
Ha eHeprus.

*  XnagunHuk: Han-epexktmBHOTO
N3MNOM3BaHe Ha EHEPrusl ce ocurypsisa npu
KOHdUrypaumsTa, korato Yekmegxertara
ca B jonHara yacT Ha ypefa, a
padToBeTe ca pasnpegeneHu
paBHOMepHO. MNonoxeHneTo Ha
NMOCTaBKUTE Ha BpaTaTa He Bnusie Ha
KOHCymauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapswiTe BpaTata 4ecTo 1 He 4
OCTaBsiNTe OTBOPEHa NO-AbMro OT
HeobxoaMMoTo.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TOfKoBa no-
ronsiMo e 6bae notpebneHmeTo Ha
eHeprus.

»  XnagunHuk: He 3apaBante TBbpae
BUCOKa TemnepaTypa, 3a Aa crnectute
€Heprys, OCBEH aKo XapaKTepuUCTUKUTE Ha
XpaHaTa He ro U3nckear.

* Ako TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpefa e
BMCOKA U KOHTPOMbT Ha TeMnepartypara e
HaCTPOEeH Ha Hucka TemnepaTtypa, 1
ypeabT € HambJIHO 3apefeH,
KOMMpecopbT MoOxe Aa paboTtu
HenpeKkbCHaTO, MPUYNHABANKM CKPEX Unn
obpasyBaHe Ha nep BbpXy usnaputens. B
TO3M Crny4ain HacTpoWTe KOHTpona Ha
TemnepaTypaTa Ha no-Bucoka
TemnepaTypa, 3a Aa ce No3Bomnu
aBTOMaTUYHO pa3MmpassiBaHe.

* He nokpuBanTe BEHTMNALMOHHUTE
peLueTKN 1 OTBOPM.

5.2 NMpenoptbku 3a 3ampassiBaHe

* He 3ampassaBarite ByTUnku unu KOHCepPBM
C TEYHOCTW, NO-CNeLMarnHo HanuTku,

CcbAbpXalLM BbrnepodeH anokena. Morat
Aa n3byxHat no Bpeme Ha 3ampassiBaHe.
He nocrassiiTe ropelya xpaHa BbB
(bpr3EpHOTO OTAENEHME.

He noctagsiitTe npecHu, HeaampaseHu
XPaHWUTENHW NPOAYKTU AMPEKTHO [0 BEYe
3aMpaseHy XpaHUTENHU NPOAYKTU.

He koHcymupawnTe negexun kybueta, neq
Unu negeHy 6nmsanky HenocpeacTBEHO
cnepn usBaxgaHeTo UM oT pusepa.

He 3ampa3ssiBaiiTe NOBTOPHO pa3mpaseHa
XpaHa.

5.3 CbBeTH 3a CbXpaHeHue Ha
ObNOOKO 3aMpa3eHun XxpaHu

®pr3epHOTO OTAENEHNE € MAPKUPaHO C

EX==

[obpaTa HacTpolika Ha TeMnepaTypara,
KOSITO OCUrypsiBa KOHCEpBUPaHe Ha
3amMpaseHn XpaHUTENHN NPOAYKTH, e
TemnepaTypa, No-HWUCKa Uy pasHa Ha
-18 °C.

[Mo-BucoknTe TemnepaTypHN HACTPOVKMN B
ypeda Moxe Aa AosBeaat A0 No-kpaTbkK
CPOK Ha rogHOCT Ha XpaHarTa.

LisnoTo dpusepHo oTaeneHve e
NoAXoAsLLO 3a CbXpaHeHWe Ha 3ampaseHn
XPaHUTENHW NPOAYKTU.

OcTaBeTe 4OCTaTbYHO MSACTO OKOS0
XpaHaTa, 3a 4a MOXe Bb3ayxbT Aa
LMpKynmpa ceoboaHo.
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5.4 Cpok Ha rogHoOCT npu

CbXpaHeHue B KamepaTta Bup xpaHa CpokK Ha
rogHocTt

Bua xpaHa Cpok Ha (meceun)
I(-;‘g:::;) OctaHana xpaHa, Cbabpxalla Meco 2-3

Xns6 3 5.5 CbBeTH 3a cbxpaHsiBaHe Ha

Mnogose (C U3KM. Ha LUTPYCH) 6-12 XpaHUTEeNHU NPOAYKTU B XNaAUNHUK

3eneHyyum 8-10 @

Ocranana xpaa, HecbAbPXaLla Meco 1 -2 OTAeneHneTo 3a NPECHN XPaHUTENHN

Mne4nu npoaykTu: NPoAyKTV e 03HayYeHoTo (Ha Tabenkarta ¢

Kpase macno 6-9 AaHHK) C

Meko cupeHe (Hanp. Mouapena) 3-4 . TeMﬂepaTyle NO-HUCKN 1NN paBHU Ha

+4°C ca Han-noAxoAsiy Npy HacTporka
TBbpAO CUpEHe (Hanp. napmesaH, ye- 6 AXOAsALM NP P !

5p) 3a [la ce OCcurypu 3anassaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.
Mopcku aapose: » BuHarv nsnonseaiite 3aTBOPEHU CbAOBE

3a TeYHOCTU N XpaHa, 3a ga ce nsberHe
HanmnMyneTo Ha MMpn3Mm u apomvaTtu B

TnbcTy pubu (Hanp. cbomra, ckympusa) 2 -3

Hetnbctu pubu (Hanp. Tpecka, nucusa) 4 -6 OTAENEeHNETO.
Crapan 12 » 3a ga ce n3berHe KOHTaKkTa mMexay
CroTBeHa v cypoBa XpaHa, 3arbHeTe
Benexn Mnau n YepHn mmuam 3-4 CroTBeHaTa xpaHa 1 s oTaeneTte ot
[oTBeHa puba 1-2 CyquaTa'
* YBuWIiTe N noctaBeTe MecoTo Ha
Meco: CTbKIEHNs padT Hag YekmeaxXeTo 3a
Homatuxm ntuum 9-12 SEMNeH4yLm.
* Pa3smpaseTte xpaHaTta B xnagurHuka.
Fosexao 6-12 * He nocTaBsiiiTe ropelya xpaHa B ypeaa.
CanHeKo 4-6 * [loyucTeTe nnogoBeTe U 3eneHYyLuTe 1
rM nocTtaBeTe B CNeLuanHo YekMmemxe
ArHeLko 6-9 (Yekmemxe 3a 3eneH4vyLm).
Hanernuy 1.2 * He cbxpaHsiBaiTe €K30TUYHN NNIO4OBE B
XnagunHuka.
WyHka 1-2 * He cbxpaHsBaWiTe 3eneH4yLm KaTto
Aomatu, kaptodu, fyk U YeCbH B
XNagurHuka.

* 3artBopeTe OyTuUnknTe, Npean aa rm
nocTtaBuTe B XnagaumnHuka.

6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

6.1 NouyncTBaHe Ha BbTPELUHOCTTA

Mpeau nbpea ynotpeba noumcrere
BbTPELLUHOCTTA M BCUYKM NPUHAANEXHOCTU C
Xnajka BoZa 1 HeyTpareH canyH, crnej KoeTo
v noacywere.

/\ BHUMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT”.
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/N NPEQYNPEXOEHUE!

AkcecoapuTe ¥ YacTUTe Ha ypeda He ca
NoAXoAsLLM 32 MUEHE B CbAOMUSTHA
maLlvHa.

6.2 NMNepuoan4HO NoYncTBaHE
MouncTteariTe obopyaBaHETO pegoBHO:

* [louyuncrete BbTpELLHOCTTA U
npvHaaneXxHocTUTe ¢ Xnagka Boga u
HeyTpaneH canyH. M3nnakHeTe ru u rm
n3bbpLueTe 4O CyxXO.

+ PeposHo 3abbpcBaliTe yNimbTHEHUSATA HA
BpaTara.

6.3 PaampassiBaHe Ha xnagunHuka

JlegbT aBTOMaTNYHO GUBA OTCTPAHEH OT
n3napuTens Ha oTAeNEeHNeTo Ha XnagunHuka
npv HopmarnHa ynotpeba. Bogara ot
pa3mpassiBaHeTo ce OTTM4Ya Nnpes CbAaa B
cneuvarneH KOHTelHep, KbAETO ce u3napsiea.

PepnoBHO nouncTearite oTBOpa 3a OTTUYaHE
Ha pa3mpaseHaTta Bofa B cpejaTta Ha kaHana
Ha OTAENEeHWEeTOo Ha XNaaunHuka.

M3nonsBarite npucnocobneHneTo 3a
noyncTBaHe Ha TpbOMW, MPEAOCTaBEHO C
ypeaa.

||

N
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6.4 PaampassBaHe Ha (hpusepa

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Hwkora He nsnonseanTe ocTpu MeTanHu
WHCTPYMEHTU, 3a a U3CTbPXKeTe CKpexa
OT nsnapurens.

M3nonssarite camo NpMHaAnNexHocTn,
npenopbYaHn OT Npou3BoAnNTENS, 3a Aa
yCKOpUTE pasmpassiBaHeTo.

@

3apaiite no-Hucka Temneparypa okorno
12 4 npean pa3mpassBaHe.

HopmanHo e Bbpxy padToBeTe Ha chpusepa

1 OKOMO rOpHOTO OTAENEHNe Aa ce obpa3syBa
TbHBK Crow ckpex. PasampaseTte ¢pusepHoTo
OTAEeneHne, KoraTto NnacTbT CKPEX AOCTUTHE
aebenvHa okono 3-5 mm.

1. WsknoyeTe v n3BageTe wencena Ha
ypeaa oT KoHTaKkTa.

2. Vi3BageTe cbxpaHsiBaHaTa xpaHa.

3. OcraBeTe BpaTaTa OTBOpeHa M naseTe
noga ot Bogara.

4. TlocTaBeTe cbA C TONna Boga BbB
p13epHOTO OTAENEHUE 3@ YCKOPEHO
pa3mpa3ssiBaHe.

5. T[loacywete BbTpeLWHOCTTa cnea
pa3mpa3ssiBaHe.

6. BknoyeTe ypepna. 3aTBOpeTe BpaTara.

7. 3apanTe Hali-HMCKaTa TemnepaTtypa Haw-
Marnko Ha 3, 4 npean aa BbpHeTe
XpaHaTta BbB (OpU3EepHOTO OTAENEHME.

6.5 Mepnoaun Ha GezgencrTeune

KoraTo ypeabT He ce M3nonaea 3a Ablibr
nepuos oT Bpeme, B3eMeTe CriefHuTe
npeanasHu MepKu:

1. W3knoyeTe ypeaa oT enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe.

VM3BageTe BCUYKM XpaHW.

Pa3mpasete ypeaa.

MoumncTeTe ypeaa n BCUYKM akcecoapum.
OctaBeTe BpaTUTE OTBOPEHW, 3a Aa
npegoTBpaTuTe nosiBata Ha HENPUSATHU
MUPU3MMU.

apON
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7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTU

/\ BHAMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT®.

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

XnaaunHUKbT He paboTu.

XnagunHUKbT € U3KITHYEH.

Bkntovete ypena.

LLlencensT He e cBbp3aH NpaBUHO
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaljaTta mpe-
Xa.

CB'bp)KeTe npaBuITHO Lencena B
KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta Mmpexa.

B koHTakTa HsMa HanpexeHue.

CBbpKeTe Apyr enekTpu4ecku ypea,
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBallaTta
mpexa. MoBukariTe kBanuduympaH
eNeKTPOTEXHMK.

XnagunHukbT paboTu LWyMHO.

XnagunHuKbT e HecTabuseH.

YBeperTe ce, Yye XNaaunHuKbLT CTom
ctabunHo Ha nopa.

3By|<osaTa nnn Bu3dyanHata anapma
€ BKITH0YeHa.

BpaTaTa e ocTaBeHa oTBOpeHa.

3aTBopeTe Bparara.

KomnpecopbT pabotu HenpekbCHa-
To.

TemnepaTypaTa e HacTpoeHa He-
npaBumHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen*.

MpekaneHo MHOTO XpaHa ce nocTa-
BSI €JHOBPEMEHHO.

M3vakaiiTe HsIKOMKO Yaca 1 cnepg To-
Ba OTHOBO NpoBepeTe Temnepary-
paTa.

TemnepaTypaTta B NOMeLLEeHUEeTo e
TBbPAE BUCOKA.

BwxTe rnasa ,MHcTanauus*“.

XpaHaTa, nocTaBeHa B ypeaa, €
TBbpAE Tonna.

OcTaBeTe xpaHaTta fja ce oxnaam o
cTailiHa Temneparypa, npeau aa s
CIIOXMNTE B XNaaunHuKa.

BpaTtaTa He e nobpe 3aTBOpeHa.

BwxTe pa3gen ,3atBapsiHe Ha
Bpatarta‘“.

PyHkuusaTa Extra Freeze e Bkniove-
Ha.

BwxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

KomnpecopbT He cTapTupa Hesa-
6aBHO cnep HaTuckaHe Ha ,Extra
Freeze", unu cnea cmsHa Ha Temne-
paTypaTa.

KomnpecopbT 3anoysa ga pabotu
crep U3BECTHO BPeMe.

ToBa e HOpMAasnHo, He € Heunanpas-
HOCT.

BpaTtara He e npaBuiHo perynvpa-
Ha Un NpeYn Ha BeHTUNaLMoHHaTa
peLueTka.

Xl'la,ElMﬂHVIK'bT He € HMUBeNnupaH.

BuXTe MHCTPYKLMUTE 3a MHCTanu-
paHe.

Bpatara ce oTBaps TpyaHo.

OnuTtanu cTe ga oTBOpUTE BpaTaTta
Be[Hara cref kaTo cTe sl 3aTBOpU-
.

Crep kaTo 3aTBOpUTE BpaTara, us-
YakainTe HSAKOSIKO CeKyHAW, Mpeamn
[la 5 OTBOPUTE OTHOBO.

Jlamnuykarta He pa6boTu.

Jlamnuykata e B pexuM Ha rotos-
HOCT.

3aTBopeTe 1 OTBOpETE BpaTara.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Jlamnuykata e HeusnpasHa.

CBbpXKETE CE C 0TOPU3NPAHNS Cep-
BU3EH LIEHTB.

Mma Tebpae MHOro neq.

Bpararta He e fobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasgen ,3aTBapsiHe Ha
Bpararta“.

YnnbTHEHNETO e AedhopMmpaHo
UM 3aMbPCEHO.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
BparaTta“.

XpaHaTa He € ornakoBaHa npasuI-
HO.

OnakoBaiiTe xpaHaTa NpasuIiHO.

TemnepaTypaTa e HacTpoeHa He-
npaBuHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen*.

XnagunHuKbT e MbieH U e Ha-
CTPOEH Ha Hall-HUckaTa Temnepary-
pa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnasa ,KoHTponeH naHen®.

HactpoeHara B xnagunHuka temne-
paTypa e TBbpAe HUCKa, a OKonHaTa
TemnepaTtypa — TBbpae B1CoKa.

3apaiiTe no-Bucoka Temneparypa.
BwxTe rnasa ,KoHTponeH naHen®.

Mo 3agHaTa BbTpeLllHa CTeHa Ha
XnagunHuka teye Boaa.

Mpw npoueca Ha aBTOMATUYHO pas-
MpassiBaHe neabT Mo 3a4HaTa cTe-
Ha ce cTonsea.

ToBa He e HEU3npaBHOCT.

B xnagunHuka nma TBbpPAE MHOro
KOHAeH3npaHa Boaa.

Bparata e oTBapsiHa npekaneHo ye-
cTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTta caMmo Korato e
Heobxoaumo.

BpataTta He e HambIHO 3aTBOpeHa.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTta e HambIHO
3aTBOpeHa.

CbxpaHsiBaHaTa xpaHa He € onako-
BaHa.

OnakoBaiiTe xpaHaTa B noaxoastia
onakoBka, Npeam Aa sl CrioxuTe B
XnagunHuka.

ToBa e HOpMAasnHo, Ye Npes NAToTo
1 eceHTa Moxe fa ce obpasysa no-
Beue KOHAEH3 Nopaay yBenuyeHus
Bb34yX 1 BMaXHOCT Ha XpaHarTa.
XnagunHuKbT He Npoussexaa Bra-
ra. Crieq T03u NepuoA BIaxHOCTTa
B XJTaAUIHUKa Ce MOHWKaBa.

[Mpe3 naToTO U eceHTa 3apaliTe no-
BMCOKaTa TemnepaTypa B Xnagus-
Huka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHuTe padtoBe uma
Kankv Boga.

Bpre B XnagunHuka nmva Tebpae
MHOro Bnara.

M36bpLueTe cTbkneHnte patose ¢
Kbpna, 3a fja OTCTpaHWTe Kankute
BoJa.

B xnagunHuka Tevye soaa.

XpaHuTenHuTe NpoayKkTv npeyat Ha
BOAaTa Aa 13Tya B CbAaa 3a Cbbou-
paHe.

YBeperte ce, Ye NpoayKTUTE He ce
[onuparT Ao 3a4HaTta creHa.

M3xoabT 3a BOAa € 3anyLueH.

MouuncTeTe nsxoaa 3a soaa.

Mo nopa Teye BoAa.

MaxoabT 3a Bogata ot pasmpassiea-
HETO He e CBbP3aH C nanapuresnHa-
Ta TaBa Haj koMmnpecopa.

CabpxeTe U3xoaa 3a Bogara ot
pasmpassiBaHeTo KbM M3napuTenHa-
Ta TaBa.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Temnepartypata He MOxe Aa ce Ha-
cTpou.

dyHkumaTa Extra Freeze ca Bknto-
YeHu.

M3knioueTe Extra Freeze
PYHKUMSTa PBYHO UNK n3vakanTe,
[l0KaTo Ce [eaKTuBMpa aBTomMaTny-
Ho. BmxTe pasgen ,dyHkumsa Extra
Freeze".

Temnepatypata B xnagunHuka e
TBbPAE BUCOKA UMW TBbPAE HUCKA.

TemnepatypaTa He e HacTpoeHa
MpaBuIHo.

3apaiiTe no-Hucka, pecn. no-B1coka
Temnepatypa.

Bparara He e nobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
BparaTta“.

XpaHarta e npekarneHo ropeLua.

OcraBeTe xpaHaTa Aa ce oxnaau
npeaw CbxpaHeHve.

EAHOBpPEMEHHO ce cbxpaHsiBa npe-
KaneHo MHOro xpaHa.

CbxpaHsiBaiiTe No-mMarnko xpaHa ea-
HOBPEMEHHO.

[ebenunHaTa Ha ckpexa e noseye
oT 4-5 Mm.

Pasmpasete ypeaa.

Bparata e 6una otBapsiHa 4ecTo.

OTBapsiiTe BpaTaTa camo KoraTo e
Heobxoammo.

dyHkuyuaTa Extra Freeze e Bkntove-
Ha.

BwxTe pasgen ,®yHkums Extra
Freeze".

B xnaaunHuka HaMa uypKynaumus Ha
CTYZEH Bb3ayX.

OcurypeTe uMpkynaums Ha cTyaeH
Bb3AyX B ypeaa. Buwxre rnasa ,lMo-
Ne3Hn cbBeTn”.

|-|0B'prHOCTI/ITe BbTpe B oTAEne-
HWETO Ha XnaaunHuka ca no-tonnu.

ToBa e HopmarsHo.

Bcuyku LED nHamkaTtopum 3a Ha-
cTpolika Ha TemnepaTtypaTa murat
€[HOBPEMEHHO.

Mpu n3mepBaHeTo Ha TemnepaTypa-
Ta e Bb3HUKHana rpetuka.

CBbpXeTe ce C 0TOpUsMpaHus cep-
BU3eH LeHTbp. OxnagutenHata
cucTema e NpoAbIMKM Aa Noaabp-
a NpoAyKTUTE CTyAEHU, HO Temne-
paTypaTa HAMa a MoXe Ja ce pe-
rynupa.

®

Ako NpoGnemMbT NPOABITKA, CBbPXKETE Ce 2
C OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP. )

7.2 CMsiHa Ha namnaTa

7.3 3aTBapsiHe Ha BpaTaTta

1. TouncTeTe ynmbTHEHNUATA Ha BpaTaTa.
3a pa perynupate BpataTa, BUXTE
WNHCTPYKLMUTE 3a MOHTaX.

3. 3a pa nogmenuTe gedektHute
yNITbTHEHMSA Ha BpaTaTa, CBbpXEeTe ce C

3a cMsiHa Ha KpyLuKaTa ce CBbpXKeTe C
0TOpM3NPaH CepBU3EH LLEHTHLP.

8. TEXHUYECKW JAHHN

TexHnyeckaTa MHpopmaums e nocoveHa Ha
eHeprurHmnAa eTnkeT u Ha TabenkaTa ¢ AaHHU
Ha ypeaa, KOSITO MOXe [ja Ce Hamupa BbpXy
1Ny BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.
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Camo 3a EC

QR KogbT BbpXY €TMKETa 3a eHepruinHa
KaTeropuvs, npeaocTaBeH € ypeaa, Cbabpxka
yeb Bpb3ka, BoAella A0 uHdopmaums,
cBbp3aHa ¢ pyHKUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa B
6asata gaHHu EPREL Ha EC. 3anasete
eTuKeTa 3a eHepruiHa kateropms 3a
cnpaeka, KakTo 1 pbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTeny n BCUYKM Opyrv JOKYMEHTH,
npegocTaseHu ¢ ypeaa. BvamoxHo e ga
oTKpueTe cbliaTa nidopmaums B EPREL,
KaTo M3nonseaTe Bpb3kaTa
https.//eprel.ec.europa.eu v BbBegeTe MMETO
Ha MoJerna v Homepa Ha NpPoAyKTa, KOUTO ce
HamupaT BbpXy Tabenkara ¢ AaHHU Ha

ypena. BuxTte Bpb3akaTta
www.theenergylabel.eu 3a nogpobHa
MHOpMaLs OTHOCHO eTukeTa 3a
eHeprumHara kateropus.

Camo 3a O6eMHEHOTO KparncTBo

QR KoABbT BbpPXY NpuapyxaBalimsa eHeprueH
eTVKeT CbabpXKa yeb Bpb3ka KbM
MHopMaLMs, CBbp3aHa ¢
ekcnnoaTaunoHHUTE XapaKTepUCTUKN Ha
ypena. 3anaseTe eTuKeTa 3a eHepruiiHa
KaTeropums 3a crnpaska, KakTto u
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENN N BCUYKU
APYrn OOKYMEHTU, MPeAoCTaBeHN ¢ ypeaa.

9. NHOOPMALINA 3A N3MNTBALLU ITABOPATOPUA

MoHTaxbT 1 noAroToBkaTa Ha ypeda 3a
BCsika BepudmKauns 3a ekoamsariH Tpsiosa
Aa CbOTBETCTBAT Ha:

UK BS EN 62552

EC, Wseliuapus, Mspaen EN 62552
AscTpanus IEC 62552

HOxHa Adpuka SANS 62552

OAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Ycnosusita 3a BeHTMNaLus, pasmepute Ha
HULWaTa U MUHUManHUTE OTCTOSIHUS OT
3agHaTta cTeHa TpsibBa ga 6bhaT cbrinacHo
NOCOYEHOTO B rnaea ,MHcTanaums“ Ha ToBa
PbkoBoacTBO Ha notpebutens. 3a
OOMbIHUTENHA UHOPMAaLUS, BKITOYUTENHO
CXemMu 3a 3apexaaHe, ce CBbpXeTe C
npounsBoauTens.

10. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[OA

Peuvknupante maTepmannte cbC cMMBoONa

Y MocTaBsiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHepU, 3a Aa rv peuyknmpare.
MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha okonHaTa
cpena v YOBELUKOTO 3apaBe Ypes
peuuKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT

eIeKTPUYECKU 1 eNneKkTpoHHN ypean. He
U3XBBLPNSNTE Yypeau, MapkupaHu cbe

cumBona & ¢ GuToBuTe oTnagbuy. BupHeTe
npoaykTa B MECTHOTO AENO 3a pPeLuKimpaHe
Unu ce cBbpxeTe ¢ obLwunHcKkaTa cnyxoba.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
oStecenje koji su rezultat neispravne ugradnije ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacénom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

32 HRVATSKI



Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna
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sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.

» Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

» Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.

» Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
* Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u

kompresor.

» Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika€ od uti¢nice.

» Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

* Ne izlazite uredaj kisi.

» Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

» Uredaj nemojte instalirati na prevliaznim ili
prehladnim mjestima.
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« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

« Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

« Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije
igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe
utikaca i produzne kabele.

/\ OPREZ!

Sve elektricne zahvate potrebne za
instaliranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti
kvalificirani elektriCar.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

« Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti€nicu.



» Ako vasa kucna elektricna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vaze¢im propisima,
pri ¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektriara.

+ Pripazite da ne oStetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriara za promjenu
elektricnih dijelova.

» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

» Uredaj je opremljen mreznim utikacem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utikac¢a, upotrijebite samo
osigura¢ ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UK i Irska).

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloske kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oStecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamci
ispravan rad uredaja.

+ Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac¢ nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

* Ne dopustite da vru¢i predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pica u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/
limenci pi¢a.

» Ne Cuvaijte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudi su.

* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

* Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

« Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

« Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

* Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

» Ovaj proizvod sadrZi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStec¢enja
uredaja.

* Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz utinice za napajanje.
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» Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

» Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga oCistite. Ako je odvod
blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.

2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

+ Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe

3. UPRAVLJACKA PLOCA

[eameme—— e
o 8 Ao
oo

Indikatori temperature

Al indikator pomoéi za hladenje
Extra Freeze indikator

Mode tipka

Gumb za podeSavanje temperature/
Tipka ON/OFF

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje

1. Ukljugite utika€ u zidnu uti€nicu.

2. Pritisnite tipku regulatora temperature ako
su svi LED indikatori iskljuceni.
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informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gu$enja.

« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

* Prerezite elektricni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kucni ljubimci zatvore u ureda.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

+ lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Iskljucivanje
Drzite pritisnut gumb regulatora temperature
tokom 3 sek. Svi indikatori su ugaseni.

3.2 Podesavanje temperature

Pritisnite gumb regulatora temperature.
Indikator aktualne temperature LED treperi.
Kad dodirnete regulator temperature,
postavka se pomice za jedan polozaj.
Ponavljajte postupak dok uredaj ne postigne
zeljenu temperaturu.

Raspon temperature moze varirati od 8 °C do
2 °C (preporuceno 4°C).

@

Postavljena temperatura bit ¢e postignuta
u roku od 24 h. Nakon prekida napajanja
postavljena temperatura ostaje
memorirana.




3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znacajka strojnog ucenja
koja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
ucCestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucuije sljiede¢e pametne
nacine rada:

» upravljanje temperaturom: automatski
regulira temperaturu u odjeljcima
hladnjaka i zamrzivaca kako bi osigurao
optimalno o¢uvanje hrane.

* Auto Shopping Mode: automatski
prilagodava postavke temperature u
odjeljku hladnjaka nakon kupnje namirnica
kako bi se brzo ohladile novo dodane
namirnice. Ovaj nacin rada automatski se
uklju€uje kad je uklju¢en Al CoolAssist.

* Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Ovaj nacin rada
automatski se ukljuCuje kad je ukljucen Al
CoolAssist.

Za ukljucivanje/isklju€ivanje funkcije pritisnite
tipku Mode.

Kada je funkcija uklju¢ena, AUTO se
uklju€uje, a ostali se indikatori iskljucuju.

Kako biste se vratili na ruéno podesavanije,
pritisnite gumb Mode sve dok se indikator
temperature ne ukljuci.

®

Tipka za regulaciju temperature
onemogucena je kad je Al CoolAssist
uklju€eno. Iskljucite ga kako biste
podesili temperaturu.

®

Ako ukljucite Al CoolAssist dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljucuju
se Extra Cool i Extra Freeze.

Ako ukljucite Extra Cool i/ili Extra Freeze
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, iskljucuje
se Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se Koristi za pred-
zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u

pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode $titi od
zagrijavanja.

@

Za zamrzavanije svjezih namirnica
ukljucite funkciju Extra Freeze najmanje
24 h prije stavljanja namirnica u odjeljak
za pred-zamrzavanje.

Za uklju€enje funkcije Extra Freeze pritisnite
tipku Mode. Uklju€uje se indikator Extra
Freeze.

@

Ova funkcija se automatski zaustavlja
nakon najviSe 52 h.

Za isklju€ivanje funkcije: pritisnite ponovno
tipku Mode. Indikator Extra Freeze se
isukljucuje.

Za povratak na ru¢nu postavku pritisnite tipku
Mode dok se ne ukljuci indikator temperature.
3.5 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, ukljuCuje se zvuk.

Pritisnite bilo koju tipku za isklju¢ivanje
zvucnog alarma.

Alarm se iskljuuje nakon $to zatvorite vrata.

@

Ako ne pritisnete niti jednu tipku, zvuk se
iskljuuje nakon 1 h.

3.6 Nestanak struje

Uredaj prepoznaje dugotrajni prekid
napajanja koji uzrokuje porast temperature.

Kada se napajanje vrati, sve LED diode za
temperaturu trepere i zvuk je ukljucen.
Pritisnite bilo koju tipku za isklju€ivanje zvuka.

@

Zvuk se automatski iskljucuje nakon 1 h.
LED diode za temperaturu trepere sve
dok se ne povrate odgovarajuéi uvjeti.
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4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lakSe pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu
polozaja.

4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.
Mozete promijeniti polozaj polica.

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.

4.3 Ladica za povrcée

U donjem dijelu uredaja nalaze se posebne
ladice prikladne za skladistenje voc¢a i povrca.
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4.4 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladistenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju Extra Freeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeZe namirnice ravhomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plocicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se automatski vraé¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija Extra
Freeze").

@

Temperatura u hladnjaku moze se
promijeniti.

Za vise informacija pogledajte "Savijeti za
zamrzavanje".

4.5 SkladiStenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite Extra
Freeze funkciju najmanje 3 h prije stavljanja
proizvoda u odjeljak za zamrzavanije.

Za spremanije velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

/\ OPREZ!

Ako je napajanje iskljuc¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute

namirnice morate odmah konzumirati.




5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za usStedu energije

ZamrzivaC: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potroSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potrosnju
energije.

Nemoijte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duZe no $to je potrebno.
Zamrzivac: Sto je hladnija postavka
temperature, to je veca potrosnja energije.
Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuéi formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom sluc¢aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

Ne prekrivajte ventilacijske resetke ili rupe.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekuéinom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.

Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

Odjeljak hladnjaka je oznacen s

Ex==

Pri odredivanju odgovaraju¢e temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih

prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

» Vi8a postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraceg roka trajanja.

» Cijeli odjeljak zamrzivaca pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

» Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca

Vrsta jela Rok traja-

nja (mje-
seci)

Kruh 3
Voce (izuzev citrusa) 6-12
Povrée 8-10
Ostaci hrane bez mesa 1-2
Mlije€na hrana:

Maslac 6-9
Meki sir (npr. mozzarella) 3-4
Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6
Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3
Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6
Skampi 12
Ociscéenje Skoljke i dagnje 3-4
Kuhana riba 1-2
Meso:

Perad 9-12
Govedina 6-12
Svinjetina 4-6
Janjetina 6-9
Kobasice 1-2
Sunka 1-2
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Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane

®

Odjeljak za svjezu hranu oznacen je (na
plocici s oznakama) sa NG .

» Dobra postavka temperature koja
osigurava oCuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

» Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe ocistite unutradnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

6.2 Redovito ¢iS¢enje

Redovito Cistite opremu:

» QOgistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i

posusite.
» Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Tijekom uobicajene uporabe, inje se
automatski uklanja iz evaporatora u
hladnjaku. Otopljena voda se ispusta kroz
korito u poseban spremnik gdje isparava.
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« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

* Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

* Odmrznite namirnice u hladnjaku.

* Ne stavljajte vru¢u hranu unutar uredaja.

« Ocistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrée).

* Ne drzite egzoti¢no voée u hladnjaku.

* Ne drzite povrc¢e poput rajica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

» Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

Redovito Cistite otvor za ispustanje otopljene
vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka.

Koristite sredstvo za CiS¢enje cijevi
isporuceno s uredajem.

N

u 0
| |_°/

6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

y

g

/\ OPREZ!

Nikada nemojte koristiti oStre metalne
alate za struganje inja s isparivaca.

Za ubrzavanje odmrzavanja koristite
samo pribor koji preporucuje proizvodac.

@

Postavite nizu temperaturu oko 12 h prije
odmrzavanja.

Normalno je da se na policama zamrzivaca i
oko gornjeg odjeljka tvori tanki sloj inja.



Zamrzivac odledite kad sloj inja dosegne
debljinu od 3 do 5 mm.

1. IskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz uti¢nice.

2. Uklonite namirnice.

3. Ostavite vrata otvorena i zastitite pod od
vode.

4. Stavite lonac tople vode u odjeljak

zamrzivaca kako biste ubrzali

odmrzavanje.

Osusite unutrasnjost nakon odmrzavanja.

Uklju€ite uredaj. Zatvorite vrata.

Postavite najnizu temperaturu najmanje 3

Noo

6.5 Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljedece mjere opreza:

Iskopcajte uredaj iz napajanja.
Izvadite svu hranu.

Odmrznite uredaj.

Ocistite uredaj i sav pribor.

Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

apoON=

h prije nego $to vratite hranu u odjeljak

zamrzivaca.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

7.1 Sto uéiniti ako...

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljugite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu za
elektriénu mrezu.

Ispravno prikljucite utika€ u uti€nicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napona.

Na uti¢nicu prikljucite drugi elektriéni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju€en je zvuéni ili vizualni alarm.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

plo¢a”.

Istovremeno je umetnuto previse
hrane.

Pricekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "Extra Freeze
funkcija".

Kompresor se ne pokrec¢e nepo-
sredno nakon pritiska "Extra Free-
ze", ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pri¢ekajte nekoliko sekun-
di.

Svjetiljka ne radi.

Svjetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ima previse inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
ploc¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-

dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Na straznjoj ploci hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previ-
$e kondenzirane vode.

Vrata su se prec¢esto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvijerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovarajuc¢u am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

To je normalno da se tijekom ljeta i
jeseni moze stvoriti viSe kondenza-
cije zbog povecéane vlaznosti zraka i
hrane. Hladnjak ne stvara viagu.
Nakon tog razdoblja vlaga u hlad-
njaku se sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu
temperaturu u hladnjak (oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kapljica
vode.

U hladnjaku je previse vlage.

Staklene police obriSite krpom kako
biste uklonili kapljice vode.

Voda te€e unutar hladnjaka.

Namirnice sprjeCavaju istjecanje vo-
de u kolektor za vodu.

Provjerite da namirnice ne dodiruju
straznju stjenku.

Odvod vode je zacepljen.

Ocistite odvod vode.

Voda tece na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanje.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Nije moguce postaviti temperaturu.

Uklju€ena je Extra Freeze funkcija .

Ruéno iskljucite Extra Freeze funkci-
ju ili pricekajte dok se automatski ne
iskljuci. Pogledajte odjeljak "Extra
Freeze funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previSe hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Debljina inja vec¢a je od 4-5 mm.

Odmrznite uredaj.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju¢ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Extra
Freeze".

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i preporuke”.

Povrs$ine u odjeljku hladnjaka su to-
plije.

To je sasvim normalno.

LED indikatori za postavke tempera-
ture bljeskaju istovremeno.

Doslo je do pogreske u mjerenju
temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti mogucée podesavanje tem-
perature.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se 2

ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni

servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj
naljepnici i na natpisnoj plocici uredaja, koja
se moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.

Samo za Svicarsku
Napon: 220 — 240 V

Frekvencija: 50 Hz

Samo za EU

7.3 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

Za podeSavanje vrata pogledajte upute

za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlastenom servisu.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim
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ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem. Iste informacije poput naziva
modela i broja proizvoda, koje se nalaze na
natpisnoj plocici uredaja, moguce je pronadi i
u EPREL-u pomocu poveznice
https.//eprel.ec.europa.eu. Za detaljne
informacije o energetskoj naljepnici
pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

Samo za UK

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja. Energetsku naljepnicu Guvajte za
referencu zajedno s korisnic¢kim priru¢nikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporucuju
s ovim uredajem.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za provjeru
uskladenosti sa zahtjevima za ekolo$ki dizajn
moraju biti u skladu s:

UAE UAE.S 5010-3:2022

UK BS EN 62552
EU, Svicarska, Izrael EN 62552
Australija IEC 62552
Juznoafricka Republika SANS 62552

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti
okoli8a i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

44 HRVATSKI

GCC SAS0-2892_2018

Zahtjevi ventilacije, dimenzije otvora i
minimalne udaljenosti sa straznje strane
moraju biti kako je navedeno u "Instalacija"
ovog korisni¢kog prirucnika. Za sve dodatne
informacije, ukljucujuci planove utovara,
obratite se proizvodacu.

Ne odlazite uredaje oznaene simbolom E S
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vastuta kehavigastuste
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- voi
kasutusnouete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. 3 kuni 8
aasta vanustel lastel ning vaga ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on lubatud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduetekohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

» Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.
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Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toiduainete ja jookide

sailitamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide

kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,

talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,

kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)

kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Valtimaks toidu riknemist jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu
ning juurdepaasetavaid tuhjendussusteeme;

— hoidke kulmikus varsket liha ja kala sobivates ndudes, nii
et need ei puutuks kokku teiste toiduainetega.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval

kui ka sisseehitatud seadmel.

HOIATUS: Arge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks

mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja

soovitatud tarvikute.

HOIATUS: Valtige kilmaainesusteemi kahjustamist.

HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoidmiseks ette

nahtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja

soovitatud tadpi.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega

aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult

neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid

vahendeid, kaurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.
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» Kui seade jaab pikaks ajaks tuhjaks, lUlitage see valja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

» Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid,
naiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid

aerosooliballoone.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses voi

kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on kd66gimooblisse
paigaldatud.

» Jargige meie veebisaidil olevaid eraldi
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse
Umberpddramise kohta.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

* Veenduge, et seadme Umber on tagatud
vaba 6huringlus.

» Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku thendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et 8li valguks
kompressorisse tagasi.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

» Arge paigaldage seadet radiaatorite voi
pliitide, ahjude voi pliidiplaatide l1ahedusse,
valja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on margitud teisiti.

* Arge jatke seadet vihma katte.

» Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

+ Arge paigaldage seda seadet liga
niiskesse voi liiga kiilma kohta.

« Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida pdranda
kriimustamist.

«  Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
porandat kriimustuste eest.

« Seadmes on kott desikantainega. See ei
ole manguasi. See ei ole toiduaine. Visake
see kohe minema.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

/\ HOIATUS!

Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

/\ ETTEVAATUST!

Koik selle seadme paigaldamiseks
vajalikud elektritddd peab Iabi viima

kvalifitseeritud elektrik.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Seade peab olema maandatud.
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Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, thendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.
Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks poorduge volitatud
teeninduskeskusse voi elektriku poole.
Toitejuhe peab jddma toitepistikust
allapoole.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
I6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust
kaablist tdommates. Tdommates hoidke alati
kinni toitepistikust.

Selle seadme juurde kuulub 13 A
toitepistik. Kui on vaja vahetada
toitepistikus olevat kaitset, kasutage 13 A
ASTA (BS 1362) ASTA (BS 1362) kaitset
(ainult Uhendkuningriik ja lirimaa).

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrilddgi voi
tulekahjuoht!

« Kui kilmaainesusteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
suuteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

« Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

« Arge asetage karastusjooke
stigavkilmkambrisse. See tekitab
joogianumas réhku.

» Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

» Arge pange tuleohtlikke vai tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

* Arge votke stigavkilmkamobrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kaed on
marjad voi niisked.

« Arge killmutage juba Ulessulatatud
toiduaineid uuesti.

« Jargige kulmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

» Enne toidu stigavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

* Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilodgi oht.

& Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi

(

isobutaan (R600a)), mis on looduslik gaas,

millel puudub oluline keskkonnamdju. Olge
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat
kilmutusaineststeemi ei vigastaks.

Arge muutke selle seadme tehnilisi
omadusi.

Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 38°C. Seadme
nduetekohane té6tamine on tagatud ainult
maaratud temperatuurivahemikus.

Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.
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» See toode sisaldab Uhte v6i enamat
energiatohususe G klassi valgusallikat.

* Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete aarmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, véi on ette néhtud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Hooldus ja puhastamine

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.




» Enne hooldustoiminguid lilitage seade
vélja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

» Selle seadme jahutusstisteem sisaldab
sUsivesinikke. Siisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

» Kontrollige regulaarselt kilmiku
aravooluava; vajadusel puhastage seda.
Kui aravooluava on ummistunud, koguneb
sulamisvesi seadme pdhjale.

2.6 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

» Parast mudeli tootmise [6petamist on
7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trikkplaadid,
valgusallikad, uksekaepidemed,
uksehinged, kipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval vahemalt
10 aasta jooksul parast mudeli tootmise

3. JUHTPANEEL

l_l_|

22 3 & & & AL!m »QQJ

oooood Ood
@im.m @.

H O

Temperatuuri indikaatorid

Al jahutusabi indikaator

Extra Freeze indikaator

Mode nupp

Temperatuuri reguleerimise nupp/

SISSE/VALJA-nupp
3.1 Sisselvilja lilitamine
Sisselilitamine
1. Pange toitepistik seina pistikupessa.

|Iopetamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Lodigake toitekaabel seadme kiljest lahti ja
visake ara.

» Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
ja loomade seadmesse |oksujaamist.

» Selle seadme kiilmutusagensi siisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisobralikud.

« Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme 0Oige korvaldamise kohta
saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Arge vigastage soojusvaheti ldheduses
paiknevat jahutusuksust.

2. Puudutage temperatuuri reguleerimise
nuppu, kui kdik LED-indikaatorid on
kustunud.

Viljaliilitamine

Hoidke temperatuuri regulaatori nuppu all 3 s.
K&ik indikaatortuled kustuvad.

3.2 Temperatuuri reguleerimine

Vajutage temperatuuri regulaatorit. Praeguse
temperatuuri indikaator LED vilgub.
Temperatuuriregulaatori igakordsel
puudutamisel liigub sate he astme vorra
edasi. Korrake protseduuri, kuni seade
saavutab vajaliku temperatuuri.

Temperatuurivahemik voib varieeruda
vahemikus 8 °C kuni 2 °C (soovitatav 4°C).
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®

Seatud temperatuur saavutatakse 24 h
jooksul. Parast elektrikatkestust jaab
seatud temperatuur mallu.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist on masindppel pohinev
funktsioon, mis kohandab seadme seadeid
vastavalt individuaalsetele kasutusmustritele,
sealhulgas ukse avamise sagedusele ja
muudele toimingutega, mis kasutaja
seadmega teeb. Kui see on sisse lilitatud,
voimaldab Al CoolAssist jargmisi nutikaid
reziime:

» temperatuurijuhtimine: reguleerib
automaatselt kilmiku- ja
stigavkilmikusektsioonide temperatuuri, et
tagada toidu optimaalne séailimine.

» Auto Shopping Mode: reguleerib parast
toidukaupade ostmist automaatselt
kiilmikusektsiooni temperatuuri, et asja
lisatud toiduained kiiresti maha jahutada.
See reziim aktiveeritakse automaatselt,
kui Al CoolAssist on sees.

» Auto Vacation Mode: véahendab
energiatarvet, kui seadet ei kasutata kolm
vOi enam jarjestikust pdeva. See reziim
aktiveeritakse automaatselt, kui Al
CoolAssist on sees.

Funktsiooni sisse-/valjalilitamiseks vajutage
nuppu Mode.

Kui funktsioon on sisse lilitatud, stttib AUTO
ja teised indikaatorid kustuvad.

Kasitsiseadistuse juurde naasmiseks
vajutage nuppu Mode, kuni temperatuuri
indikaator suttib.

®

Temperatuuri reguleerimise nupp on
keelatud, kui Al CoolAssist on sisse
|Ulitatud. Temperatuuri reguleerimiseks

|Ulitage see valja.
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@

Kui Al CoolAssist sisse lulitada, kui Extra
Cool ja/voi Extra Freeze on sisse
lUlitatud, lulituvad Extra Cool ja Extra
Freeze valja.

Extra Cool ja/vdi Extra Freeze sisse
|Glitamine, kui Al CoolAssist on sisse
[Ulitatud, lUlitab Al CoolAssist valja.

3.4 Extra Freeze funktsioon

Extra Freeze funktsiooni kasutatakse
toiduainete eel- ja kiirklilmutamiseks enne
nende paigutamist stigavkulmasektsiooni.
See funktsioon kiirendab varske toidu
kilmutamist ja kaitseb soojenemise eest juba
kilmas olevaid toiduaineid.

@

Varske toidu stigavkilmutamiseks
lilitage Extra Freeze funktsioon sisse
vahemalt 24 h enne toidu |16plikku
eelstigavkulmutamist.

Extra Freeze funktsiooni sisselilitamiseks
vajutage Mode nuppu. Indikaator Extra
Freeze suttib.

@

See funktsioon lilitub automaatselt valja
maksimaalselt 52 h parast.

Funktsiooni valjalulitamiseks: vajutage uuesti
Mode nuppu. Indikaator Extra Freeze lilitub
vélja.

Kasitsiseadistuse juurde naasmiseks
vajutage nuppu Mode, kuni temperatuuri
indikaator sittib.

3.5 Ukse avamise alarm

Kui kiilmiku uks on umbes 5 min lahti jaanud,
kostub helisignaal.

Helisignaali véljalulitamiseks vajutage suvalist
nuppu.

Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

@

Kui nuppu ei vajutata, lllitub helisignaal 1
h moéddudes valja.




3.6 Elektrikatkestus

Seade tunneb &ra pikaajalise
voolukatkestuse, mis pohjustab temperatuuri
téusu.

Kui vooluvarustus on taastunud, vilguvad koik
temperatuuri LED-tuled ja helisignaal ltlitub
sisse. Helisignaali valjalilitamiseks vajutage
mistahes nuppu.

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

4.1 Ukseriiulite paigutamine

Toidu lihtsamaks sailitamiseks saab
ukseriiuleid paigutada erinevatele kdrgustele.
Umberpaigutamiseks tdommake riiulit tles.

—

/],
(

4.2 Teisaldatavad riiulid

Kilmkapi seinad on varustatud juhikutega.
Riiulite asukohta saate muuta.

)

®

Oige dhuringluse tagamiseks drge
eemaldage klaasriiulit, mis asub
kodgiviljasahtli kohal.

@

Helisignaal lilitub 1 h parast
automaatselt valja.

Temperatuuri LED-tuled vilguvad, kuni
oiged tingimused on taastunud.

4.3 Juurviljasahtlid

Seadme alumises osas asuvad spetsiaalsed
juurviljadele ja puuviljadele moeldud sahtlid.

4.4 Varske toidu kiilmutamine

Kasutage stigavkilmasektsiooni varske toidu
kiilmutamiseks ning kiilmutatud toiduainete
pikaajaliseks sailitamiseks.

Aktiveerige Extra Freeze funktsioon vahemalt
24 h enne toidu sligavkilma panemist.

Jaotage varsked toiduained Uhtlaselt tlevalt
esimesse sektsiooni voi sahtlisse.

Arge Uletage maksimaalset toiduainete
kogust, mida saab kilmutada ilma muid
varskeid toiduaineid lisamata 24 h (vt
andmeplaati).

Kui kiilmutusprotsess on [6ppenud, podrdub
seade automaatselt tagasi eelmise
temperatuurisatte juurde (vt "Extra Freeze
funktsioon").

@

Temperatuur voib kilmikus muutuda.

Lisateavet vt "Nouanded kilmutamiseks".

4.5 Kiilmutatud toiduainete
sdilitamine

Seadme esmakordsel aktiveerimisel voi
parast pikemaajalist mittekasutamist
aktiveerige Extra Freeze funktsioon vahemalt
3 h enne toiduainete paigutamist
sugavkilmutussektsiooni.

Suure koguse toiduainete sailitamiseks
eemaldage sahtlid ja asetage toiduained otse
riiulitele, vahemalt 15 mm uksest eemale.
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/N\ ETTEVAATUST!

Kui toide on olnud vélja lilitatud kauem,
kui vaartus, mis on naidatud
andmeplaadil "kasutusaeg" all, tuleb
sulanud toit kohe ara tarbida.

5. NOUANDED JA SOOVITUSED

5.1 Napunaiteid energia
saastmiseks

» Slgavkulmik: Esialgne konfiguratsioon
tagab koige tdhusama energiakasutuse.

» Kilmik Koige efektiivsem energiakasutus
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad
seadme allosas ja riiulid on paigutatud
Uhtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei mojuta.

» Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti
kauemaks kui vaja.

» Slgavkulmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

» Kilmik Arge seadke liiga korget
temperatuuri, valja arvatud juhul, kui seda
nduavad toiduaine omadused.

» Kui seade on téis ja seda Umbritsev
temperatuur on korge voi temperatuur on
seatud madalaks, voib kompressor
pidevalt té6tada, pdhjustades harmatise
voi jaa tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kérgemaks, et
vbimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida.

+ Arge katke ventilatsiooniavasid ega -véret
kinni.

5.2 Nouanded kiilmutamiseks

+ Arge killmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid, eriti aga slsihappegaasiga
jooke. Need vdivad kilmutamise ajal
plahvatada.

» Arge pange sugavkilmkambrisse sooja
toitu.

+ Arge asetage vérsket killmutamata toitu
otse juba kulmutatud toidu kérvale.

» Kilmakahjustuste arahoidmiseks arge
s66ge jadkuubikuid, mahlajaad voi
jadkomme kohe parast stigavkulmikust
valjavotmist.

+ Sulatatud toitu ei tohi uuesti kilmutada.
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5.3 Napunaiteid kilmutatud
toiduainete sailitamiseks

« Sugavkilmasektsioon on tahistatud

stimboliga .

« Sobivaim temperatuur, mis tagab
kilmutatud toiduainete séilimise, on -18
°C voi sellest madalam.

» Kdrgem temperatuur kilmikus vdib toidu
sailivusaega lihendada.

« Kilmutatud toiduainete sailitamiseks sobib
kogu sugavkulmikusektsioon.

« Jatke toiduainete Umber veidi vaba ruumi,
et 0hk paaseks vabalt liikuma.

5.4 Sidilivusaeg
siigavkiilmasektsioonis

Toiduaine tiitip Sailivus-
aeg
(kuud)
Sai 3
Puuviljad (valja arvatud tsitruselised) 6-12
Koogiviljad 8-10
Jarelejaanud toit, lihata 1-2
Piimatooted
Voi 6-9
Pehme juust (nt mozzarella) 3-4
Kdva juust (nt parmesan, tSedar) 6
Mereannid
Rasvane kala (nt I6he, makrell) 2-3
Lahja kala (nt tursk, lest) 4-6
Krevetid 12

Puhastatud merekarbid ja rannakarbid 3 -4

Kupsetatud kala 1-2




Toiduaine tiitip Sailivus-
aeg
(kuud)
Liha
Linnuliha 9-12
Veiseliha 6-12
Sealiha 4-6
Lambaliha 6-9
Vorst 1-2
Sink 1-2
Jarelejaanud toit, lihaga 2-3

5.5 Napunaiteid toidu sailitamiseks
kiilmikus

®

Varske toidu sektsioon on tahistatud
(andmeplaadil) simboliga (NS .

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatiikke.

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne esmakordset kasutamist puhastage
sisemus ja koik tarvikud leige vee ja
neutraalse seebiga, seejarel kuivatage.

/\ ETTEVAATUST!

Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta
ndudepesumasinas.

6.2 Regulaarne puhastamine

Puhastage seadet regulaarselt:

» Puhastage sisemus ja tarvikud leige vee ja

neutraalse seebiga. Loputage ja
kuivatage.
» Pulhkige regulaarselt uste tihendeid.

Sobivaim temperatuur, mis tagab varske
toidu sailimise, on +4°C voi sellest
madalam.

Hairiva I6hna valtimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid sailitada
kilmikus suletud anumates.

Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise drahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

Pakendage liha sobivasse pakendisse ja
pange kddgiviljasahtli kohal olevale
klaasriiulile.

Sulatage kilmikus olevad toiduained.
Arge pange kilmikusse sooja toitu.
Puhastage puu- ja kdogiviljad ning
asetage spetsiaalsesse sahtlisse
(juurviljasahtel).

Arge hoidke kiilmikus eksootilisi puuvilju.
Kulmikus ei tohiks hoida selliseid
kddgivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
kiuslauk.

Sulgege pudelid enne kilmikusse
panemist.

6.3 Kiilmkapi sulatamine

Tavakasutuse kaigus eemaldatakse harmatis

]

Imikusektsiooni aurustist automaatselt.

Sulatatud vesi voolab labi valjavoolu

sp
se

etsiaalsesse anumasse seadme taga, kus
e aurustub.

Puhastage regulaarselt kilmikuosa kanali

ke:

skel asuvat sulatusvee aravooluava.

Kasutage selleks spetsiaalset kaasasolevat
torupuhastajat.

.

g

\
N

u 0
| |_°/
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6.4 Suigavkilmiku sulatamine 4.
/\ ETTEVAATUST! g-
Arge kunagi kasutage aurustilt harmatise 7:

eemaldamiseks teravaid metalltddriistu.
Sulamise kiirendamiseks kasutage ainult

Sulatusprotsessi kiirendamiseks asetage
suigavkilmasektsiooni pott kiilma veega.
Parast sulatamist kuivatage sisemus.
Lilitage seade sisse. Sulgege uks.

Enne toiduainete siigavkilmikusse tagasi
panemist seadke madalaim temperatuur
vahemalt 3 h.

tootja soovitatud tarvikuid.

®

Enne sulatamist seadke umbes 12h vorra
madalam temperatuur.

periood

See on normaalne, et stigavkilmiku riiulitele
ja Ulemise sektsiooni imber tekib dhuke
héarmatis. Sulatage stigavkulmik, kui
harmatisekihi paksus on ligikaudu 3-5 mm.

ahwON=

1. Lulitage seade valja ja Uhendage lahti
toitevorgust.

2. Eemaldage toiduained.

3. Jatke uks lahti ja kaitske porandat
sulamisvee eest.

7. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatiikke.

7.1 Mida teha, kui...

6.5 Seadme mittekasutamise

Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
siis rakendage jargmisi ohutusmeetmeid:

Uhendage seade vooluvérgust lahti.
Tuhjendage see toiduainetest.
Sulatage seade.

Puhastage seade ja koik lisatarvikud.
Jatke uksed lahti, et véltida halbade
I6hnade tekkimist.

Probleem Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota. Seade on valja lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Pistik ei ole pistikupesaga tihenda-
tud.

Uhendage pistik nduetekohaselt pis-
tikupesaga.

Pistikupesas puudub pinge.

Uhendage méni teine seade pistiku-
pessa. Votke uhendust kogemuste-
ga elektrikuga.

Seade tekitab mra. Seade on valesti toetatud.

Kontrollige seadme stabiilsust.

Heli- voi visuaalne hoiatus on sees.  Uks on lahti jaetud.

Sulgege uks.

Kompressor to6tab kogu aeg. Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatukki.

Samaaegselt pannakse kilmikusse
liiga palju toiduaineid.

Oodake mdni tund, seejarel kontrol-
lige uuesti temperatuuri.

Ruumi temperatuur on liiga kérge.

Vaadake "Paigaldamine" peatiikki.

Seadmesse paigutatud toiduained
olid liiga soojad.

Enne kilmikusse paigutamist laske
neil jahtuda toatemperatuurini.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Extra Freeze-funktsioon on sisse li-
litatud.

Vt jaotist ,Extra Freeze-funktsioon®.

Kompressor ei hakka kohe to6le pa-
rast ,Extra Freeze" vajutamist voi
parast temperatuuri muutmist.

Kompressor kaivitub teatud aja pa-
rast.

See pole toérge ja on normaalne.

Uks on kdver voi takistab dhutusa-
va.

Masin pole loodis.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Uritasite ust avada liiga kiiresti pa-
rast selle sulgemist.

Pérast ukse sulgemist ja enne selle
uuesti avamist oodake méni sekund.

Lamp ei todta.

Lamp on ootereziimis.

Sulgege voi avage uks.

Lamp on defektne.

P&o6rduge volitatud hoolduskeskus-
se.

Kilmikus on liiga palju harmatist ja
jaad.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Tihend on deformeerunud v6i maar-
dunud.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Toiduained ei ole korralikult paken-
datud.

Pakkige toiduained nduetekohaselt.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatiikki.

Seade on téiesti tais ja valitud on
madalaim temperatuur.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke "Juhtpaneel" peatlkki.

Seatud temperatuur on liiga madal
ja Umbritsev temperatuur on liiga
korge.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke "Juhtpaneel" peatiikki.

Vesi voolab kiilmiku tagaplaadil.

Tagaplaadil sulab automaatse sula-
tusprotsessi kaigus jaa.

See on normaalne.

Kilmikus on liiga palju kondensvett.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Uks polnud téielikult suletud.

Kontrollige, kas uks on korralikult
suletud.

Toit ei ole korralikult sisse pakitud.

Enne toiduainete kllmikusse aseta-
mist pange need sobivasse paken-
disse.

See on normaalne, et suvel ja sugi-
sel vdib suurenenud &hu- ja toidu-
niiskuse tottu tekkida rohkem kon-
densaati. Kiilmkapp ei tekita niis-
kust. Parast seda perioodi véheneb
niiskus kulmikus iseenesest.

Suvel ja sligisel seadke kulmikus
soojem temperatuur (ca 6-7°C).

Klaasriiulitel on veepiisad.

Kilmikus on liiga palju niiskust.

Veepiiskade eemaldamiseks puhki-
ge klaasriiuleid lapiga.

Kilmikus on voolav vesi.

Toiduained takistavad vee valgumist
veekogumisndusse.

Veenduge, et toiduained ei puuduta
tagaplaati.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Vee valjund on ummistunud.

Puhastage vee véljundava.

Vesi voolab pdrandale.

Sulamisvee valjalase ei ole (ihenda-
tud kompressori kohal asuva aurus-
tusalusega.

Uhendage sulamisvee véljalase au-
rustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada.

Sisse on lulitatud Extra Freeze
funktsioon .

Lulitage Extra Freeze funktsioon ka-
sitsi valja voi oodake, kuni funktsi-
oon lilitub automaatselt valja. Vt
jaotist ,Extra Freeze-funktsioon*.

Temperatuur on seadmes liiga ma-
dal/kdrge.

Temperatuur on seatud valesti.

Seadke kdrgem/madalam tempera-
tuur.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Toiduained on liiga kuumad.

Laske toiduainetele enne kiilmikus-
se paigutamist maha jahtuda.

Samaaegselt pannakse kilmikusse
liiga palju toiduaineid.

Pange kilmikusse samaaegselt va-
hem toiduaineid.

Jaakihi paksus on suurem kui 4-5
mm.

Sulatage seade.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Extra Freeze-funktsioon on sisse lu-
litatud.

Vt jaotist "Funktsioon Extra Freeze".

Seadmes puudub kiilma 6hu ring-
lus.

Tagage seadmes kilma 6hu ringlus.
Vaadake peatiikki "Nduanded ja
soovitused".

Kilmikusektsioonis olevad pinnad
on soojemad.

See on normaalne.

Koigi temperatuuriseadete LED-tu-
led vilguvad korraga.

Temperatuuri mdédtmisel tekkis viga.

P&6rduge volitatud hoolduskeskus-
se. Jahutussusteem jatkab toiduai-
nete hoidmist kiilmas, kuid tempera-
tuuri reguleerimine ei ole voimalik.

®

Kui probleem pusib, poérduge

hoolduskeskusse.

7.2 Lambi vahetamine

Lambi asendamiseks p66rduge volitatud

teeninduskeskuse poole.

8. TEHNILISED ANDMED

7.3 Ukse sulgemine

1. Puhastage uksetihendid.

2. Ukse reguleerimiseks vaadake
paigaldusjuhiseid.

3. Defektsete uksetihendite vahetamiseks
votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Tehnilised andmed on toodud
energiamargisel ja seadme nimetusplaadil,
mis voib asuda kas seadme peal voi sees.
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Ainult EL-i jaoks

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke
energiamargis alles koos kasutusjuhendiga ja
koigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid. Sama teavet EPREL-is on
voimalik leida ka lingilt
htips://eprel.ec.europa.eu, kasutades mudeli
nime ja tootenumbrit, mis on toodud

9. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Selle seadme paigaldamine ja
ettevalmistamine 6kodisaini kinnituse
saamiseks peab vastama standardile:

UK BS EN 62552
EL, Sveits, lisrael EN 62552
Austraalia IEC 62552
Louna-Aafrika SANS 62552

10. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on siimbol C/:) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,

andmesildil. Tapsemat teavet
energiamargisel toodud andmete kohta leiate
aadressilt www.theenergylabel.eu.

Ainult Uhendkuningriigi jaoks

Seadme energiamargisel olev QR-kood
sisaldab veebilinki teabele, mis on seotud
selle seadme naitajatega. Hoidke
energiamargis alles koos kasutusjuhendiga ja
koigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid.

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

UAE
GCC

Ventilatsiooninduded, paigaldusnisi médtmed
ja minimaalne kaugus tagaseinast on toodud
kaesoleva kasutusjuhendi jaotises
.Paigaldamine®. Lisateavet (sh infot taitmise
kohta) saate tootjalt.

mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi poodrduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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